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AMENDMENT NAME NON-UNION DELEGATES

CITATION ARTICLE V. NATIONAL EXECUTIVE BOARD & ARTICLE IV. CONVENTION

SUBMITTED BY The Constitution Committee

CURRENT LANGUAGE

ARTICLE IV. SECTION E. Chapter Delegates and Alternates shall be
elected no later than thirty (30) days prior to a scheduled
Convention. Union Delegates and Alternates shall be selected no
later than thirty (30) days prior to a scheduled Convention.

ARTICLE V. SECTION E. (ii). Chapters can have up to no more than 25%
of their voting delegates be from among non-union members.
Chapters can vote on a percentage between 0- 25% of voting
delegates to be non-union members. 

FINAL LANGUAGE

ARTICLE IV. SECTION 4.E. Chapter Delegates and Alternates shall be
elected no later than thirty (30) days prior to a scheduled
Convention. Union Delegates and Alternates shall be selected no
later than thirty (30) days prior to a scheduled Convention. Chapters
can have up to no more than 25% of their voting delegates be from
among non-union members. Chapters can vote on a percentage
between 0- 25% of voting delegates to be non-union members. 

Strike ARTICLE V. SECTION E.(ii)

RATIONALE

Article V. Section E (ii) pertains to non-union voting delegates, but is
wrongly placed under the Article detailing the National Executive
Board. This Amendment moves that section to the proper Article
dealing with Convention. 

CONSTITUTION COMMITTEE RECOMMENDATIONS ON THE 2025
PROPOSED AMENDMENTS TO THE APALA CONSTITUTION

[ENGLISH]

AMENDMENTS SUBMITTED BY THE CONSTITUTION COMMITTEE
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修正案名称 非工会代表

引用 第V条. 全国执行委员会和第IV条 大会

提交人 The Constitution Committee

当前表述

第IV条 第 E 节. 分会代表及候补代表应在预定召开大会的三十（30）天前选举
产生。工会代表及候补代表应在预定召开大会的三十(30)天前完成选举工作。

第V条第E. (ii)节. 各分会的投票代表中，来自非工会会员的代表所占比例不得超
过总人数的 25%。各分会可以决定将一定比例（范围在 0%至 25%之间）的投
票代表设定为非工会会员。 

最终表述

第IV条 第4.E 节. 分会代表及候补代表应在预定召开大会的三十（30）天前选举
产生。工会代表及候补代表应在预定召开大会的三十(30)天前完成选举工作。
各分会的投票代表中，来自非工会会员的代表所占比例不得超过总人数的

25%。各分会可以决定将一定比例（范围在 0%至 25%之间）的投票代表设定
为非工会会员。 

取代第V条第E. (ii)节

依据
第V条. 第E (ii)节涉及非工会选举代表的相关内容，但其位置设置
不当，应归入有关全国执行委员会的条款之下。本修正案将该条

章程委员会关于对2025 年拟议APALA 修正案的建议

[CHINESE]

章程委员会提交的修正案
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TÊN BẢN SỬA ĐỔI CÁC ĐẠI BIỂU KHÔNG THUỘC CÔNG ĐOÀN

TRÍCH DẪN ĐIỀU V. BAN CHẤ P HÀNH TOÀN QUỐ C & ĐIỀU IV. ĐẠI HỘI

NGƯỜI ĐỆ TRÌNH The Constitution Committee

NGÔN NGỮ HIỆN TẠI

ĐIỀU IV. MỤC E. Các Đại biểu và Đại biểu Dự khuyết của Chi hội sẽ
được bầ u không muộn hơn ba mươi (30) ngày trước một Kỳ đại hội
đã lên kế  hoạch. Các Đại biểu và Đại biểu Dự khuyết của Công đoàn
sẽ được lựa chọn không muộn hơn ba mươi (30) ngày trước một Kỳ
đại hội đã lên kế  hoạch.

ĐIỀU V. MỤC E. (ii). Các chi hội có thể có không quá 25% số  đại biểu có
quyề n biểu quyết là thành viên không thuộc công đoàn. Các chi hội
có thể bỏ phiếu trên tỷ lệ từ 0–25% số  đại biểu có quyề n biểu quyết là
thành viên không thuộc công đoàn. 

NGÔN NGỮ CUỐ I
CÙNG

ĐIỀU IV. MỤC 4.E. Các Đại biểu và Đại biểu Dự khuyết của Chi hội sẽ
được bầ u không muộn hơn ba mươi (30) ngày trước một Kỳ đại hội
đã lên kế  hoạch. Các Đại biểu và Đại biểu Dự khuyết của Công đoàn
sẽ được lựa chọn không muộn hơn ba mươi (30) ngày trước một Kỳ
đại hội đã lên kế  hoạch. Các chi hội có thể có không quá 25% số  đại
biểu có quyề n biểu quyết là thành viên không thuộc công đoàn. Các
chi hội có thể bỏ phiếu trên tỷ lệ từ 0–25% số  đại biểu có quyề n biểu
quyết là thành viên không thuộc công đoàn. 

Gạch bỏ ĐIỀ U V. MỤC E.(ii)

LÝ DO

Điều V. Mục E (ii) liên quan đến các đại biểu có quyền biểu quyết không
thuộc công đoàn, nhưng bị đặt sai trong Điều quy định chi tiết về Ban Chấp
hành Toàn quốc. Bản sửa đổi này chuyển mục đó đến Điều phù hợp liên
quan đến Đại hội. 

CÁC KHUYẾN NGHỊ CỦA ỦY BAN ĐIỀ U LỆ VỀ  CÁC BẢN SỬA ĐỔI, BỔ
SUNG ĐƯỢC ĐỀ  XUẤT NĂM 2025 ĐỐ I VỚI ĐIỀ U LỆ APALA

[VIETNAMESE]

CÁC BẢN SỬA ĐỔI, BỔ SUNG DO ỦY BAN ĐIỀ U LỆ ĐỆ TRÌNH


